
 242

ประโยค ป.ธ. ๗


แปล มคธเป็นไทย


สอบ  วันที่  ๒๒  มกราคม  ๒๕๕๘




	 ๑. วตฺตุกามวาเรปิ   ตีหากาเรหีติอาทีนํ   อตฺโถ   วารเปยฺยาลปฺปเภโท
 

จ  สพฺโพ  อิธ  วุตฺตนเยเนว  เวทิตพฺโพ  ฯ  เกวลํ  หิ  ยํ  อิทํ  มยา  วิรชฺฌิตฺวา  
 

อฺํ   วตฺตุกาเมน   อฺํ   วุตฺตํ   ตสฺมา   นตฺถิ   มยฺหํ   อาปตฺตีติ   เอวํ  
 

โอกาสคเวสกานํ  ปาปปุคฺคลานํ  โอกาสนิเสธนตฺถํ  วุตฺโต  ฯ  ยเถว  หิ  พุทฺธํ  

ปจฺจกฺขามีติ  วตฺตุกาโม   ธมฺมํ  ปจฺจกฺขามีติอาทีสุ  สิกฺขาปจฺจกฺขานปเทสุ  ยํ  วา  

ตํ   วา   วทนฺโต   เขตฺเต   โอติณฺณตฺตา   สิกฺขาปจฺจกฺขาตโกว   โหติ   เอวํ  
 

ปมชฺฌานาทิอุตฺตริมนุสฺสธมฺมปเทสุ  ยงฺกิฺจิ  เอกํ  วตฺตุกาโม  ตโต  อฺํ  ยํ  

วา   ตํ   วา   วทนฺโตปิ   เขตฺเต   โอติณฺณตฺตา  ปาราชิโกว   โหติ   สเจปิ   ยสฺส  
 

วทติ  โส  ตมตฺถํ  ตํขณํเยว  ชานาติ  ฯ  ชานนลกฺขณฺเจตฺถ  สิกฺขาปจฺจกฺขาเน  

วุตฺตนเยเนว   เวทิตพฺพํ  ฯ  อยํ  ปน  วิเสโส  ฯ  สิกฺขาปจฺจกฺขานํ  หตฺถมุทฺธาย  
 

สีสํ   น   โอตรติ   ฯ   อิทํ   อภูตาโรจนํ   หตฺถมุทฺธายปิ   โอตรติ   ฯ   โย   หิ  
 

หตฺถวิการาทีหิ   องฺคปจฺจงฺคโจปเนหิ   อภูตํ   อุตฺตริมนุสฺสธมฺมํ   วิฺตฺติปเถ  
 

ิตสฺส  ปุคฺคลสฺส  อาโรเจสิ   โส  จ  ตํ   อตฺถํ  ชานาติ  ปาราชิโกว   โหติ  ฯ  
 

อถ  ปน  ยสฺส  อาโรเจติ  โส  น  ชานาติ  วา  กึ  อยํ  ภณตีติ  สํสยํ  วา  อาปชฺชติ  

จิรํ   วีมํสิตฺวา   วา  ปจฺฉา   ชานาติ   อปฏิวิชานนฺโต   อิจฺเจว  สงฺขํ   คจฺฉติ   ฯ  
 

เอวํ  อปฏิวิชานนฺตสฺส  วุตฺเต  ถุลฺลจฺจยํ  โหติ  ฯ  โย  ปน  ฌานาทีนิ  อตฺตนา  
 

อธิคมนวเสน  วา  อุคฺคหปริปุจฺฉาทิวเสน  วา  น  ชานาติ   เกวลํ  ฌานนฺติ  วา 
 

วิโมกฺโขติ  วา  วจนมตฺตเมว  สุตํ  โหติ  โสปิ  เตน  วุตฺเต   ฌานํ  กิร  สมาปชฺชินฺติ  
 

เอส   วทตีติ   ยทิ   เอตฺตกมตฺตมฺปิ   ชานาติ   ชานาติจฺเจว  สงฺขํ   คจฺฉติ   ตสฺส  
 

วตุเฺต  ปาราชกิเมว  ฯ  โส    เอกสสฺ  วา  ทวฺนินฺ ํ วา  พหนู ํ วา  นยิมติานยิมติวเสน  

วิเสโส  สพฺโพปิ   สิกฺขาปจฺจกฺขานกถายํ   วุตฺตนเยเนว   เวทิตพฺโพติ  ฯ
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	 ๒.   ปจฺจยปฏิสํยุตฺตวาเรปิ   สพฺพํ   วารเปยฺยาลปฺปเภทํ   ปุพฺเพ  
 

อาคตปทานฺจ  อตฺถํ  วุตฺตนเยเนว  ตฺวา  ปาลิกฺกโม  ตาว  เอวํ  ชานิตพฺโพ  ฯ  
 

เอตฺถ  หิ  โย  เต  วิหาเร  วสิ  โย  เต  จีวรํ   ปริภุฺชิ  โย  เต  ปิณฺฑปาตํ  ปริภุฺชิ  

โย  เต  เสนาสนํ  ปริภุฺชิ  โย  เต  คิลานปจฺจยเภสชฺชปริกฺขารํ  ปริภุฺชีติ  อิเม
 

ปจฺ  ปจจฺตตฺวจนวารา  เยน  เต  วหิาโร  ปรภิตุโฺตตอิาทโย  ปจฺ  กรณวจนวารา  

ยํ   ตฺวํ   อาคมฺม   วิหารํ   อทาสีติอาทโย  ปฺจ  อุปโยควจนวารา   วุตฺตา   เตสํ  

วเสน  อิธ   วุตฺเตน  สุฺาคารปเทน  สทฺธึ  ปุพฺเพ   วุตฺเตสุ  ปมชฺฌานาทีสุ  

สพฺพปเทสุ  วารเปยฺยาลเภโท  เวทิตพฺโพ  ฯ  โย  เต  วิหาเร  เยน  เต  วิหาโร  ยํ  

ตฺวํ  อาคมฺม  วิหารนฺติ   เอวํ  ปริยาเยน  วุตฺตตฺตา  ปน  อหนฺติ  อวุตฺตตฺตา  จ  
 

ปฏิวิชานนฺตสฺส  วุตฺเตปิ  อิธ  ถุลฺลจฺจยํ  อปฏิวิชานนฺตสฺส  ทุกฺกฏนฺติ  อยเมตฺถ  

วินิจฺฉโย  ฯ


	 เอวํ  วิตฺถารวเสน  อาปตฺติเภทํ  ทสฺเสตฺวา  อิทานิ  อนาปตฺตึ  ทสฺเสนฺโต  

อนาปตตฺ ิ อธมิาเนนาตอิาทมิาห  ฯ  ตตถฺ  อธมิาเนนาต ิ อธกิมาเนน  สมทุาจรนตฺสสฺ  

อนาปตฺติ   ฯ   อนุลฺลปนาธิปฺปายสฺสาติ   โกหญฺเน   อิจฺฉาจาเร   อฏฺตฺวา  


อนุลฺลปนาธิปฺปายสฺส   สพฺรหฺมจารีนํ   สนฺติเก   อญฺํ   พฺยากโรนฺตสฺส  


อนาปตฺติ   ฯ   อุมฺมตฺตกาทโย  ปุพฺเพ   วุตฺตนยาเอว ฯ   อิธ  ปน  อาทิกมฺมิกา  
 

วคฺคุมุทาตีริยา  ภิกฺขู  เตสํ  อนาปตฺตีติ  ฯ








ให้เวลา  ๔  ชั่วโมง  กับ  ๑๕  นาที.
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เฉลย ประโยค ป.ธ. ๗


แปล มคธเป็นไทย




	 ๑.   แม้ในวาระว่าด้วยภิกษุผู้ประสงค์จะอวด (วัตตุกามวาร) พึงทราบ

ความแห่งบททั้งหลาย มีบทว่า ตีหากาเรหิ เป็นต้น และพึงทราบประเภท


วารเปยยาลทัง้หมด ตามนยัทีก่ลา่วแลว้ในวาระวา่ดว้ยการอวดลว้น ๆ (สทุธกิวาร) 

นี้เหมือนกัน ฯ แท้จริง วัตตุกามวาร พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้แล้วเพื่อปิด

โอกาสของเหล่าปาปภิกษุผู้หาทางแก้ตัวอย่างเดียวอย่างนี้ว่า คำนี้  ข้าพเจ้าตั้งใจ

จะกล่าวคำอื่น (แต่) กล่าวผิดเป็นคำอื่น เพราะฉะนั้น ข้าพเจ้าจึงไม่เป็นอาบัติ     

ดังนี้ ฯ   เหมือนอย่างว่า   ภิกษุประสงค์จะกล่าวว่า  พุทฺธํ ปจฺจกฺขามิ (ข้าพเจ้า

บอกลาพระพุทธเจ้า) (แต่)กล่าวบทใดบทหนึ่งในบรรดาบทที่บอกลาสิกขา

เป็นต้นว่า ธมฺมํ ปจฺจกฺขาม ิ (ข้าพเจ้าบอกลาพระธรรม) ก็ย่อมชื่อว่า


เป็นผู้บอกลาสิกขาได้แน่นอน  เพราะเข้าในเขตแล้ว  ฉันใดแล  ข้อนี้  ก็ฉันนั้น 

ภิกษุประสงค์จะอวดอุตริมนุสธรรมบทใดบทหน่ึงบทเดียว ในบรรดาบท          

อุตริมนุสธรรมมีปฐมฌานเป็นต้น   แม้เมื่อกล่าวบทใดบทหนึ่งอื่นจากบทนั้น  

ก็เป็นปาราชิกเหมือนกัน  เพราะบทอุตริมนุสธรรมนั้นเข้าในเขต แม้ถ้าเธออวด

แก่ผู้ใด ผู้นั้นก็รู้ความนั้นในขณะนั้นทันที ฯ   ก็ ลักษณะแห่งการรู้ในการอวด

อุตริมนุสธรรมนี้   พึงทราบตามนัยที่กล่าวแล้วในการบอกลาสิกขานั่นแล ฯ  

ส่วนความแปลกกันดังต่อไปนี้ ฯ การบอกลาสิกขา ย่อมไม่ถึงที่สุดด้วยมือ
 

หรือศีรษะ ฯ   การอวดอุตริมนุสธรรมที่ไม่มีจริงนี้   ย่อมถึงที่สุดแม้ด้วยมือ
 

หรือศีรษะ ฯ ก็   ภิกษุใดอวดอุตริมนุสธรรมที่ไม่มีจริง   ด้วยการเคลื่อนไหว

อวัยวะน้อยใหญ่ มีการขยับมือเป็นต้นแก่บุคคลผู้ยืนอยู่ในบริเวณที่พอเข้าใจ

และบุคคลนั้นก็เข้าใจความนั้น ภิกษุนั้นเป็นปาราชิกทันที ฯ   แต่ถ้าอวด
 

แก่บุคคลใด   บุคคลนั้นยังไม่เข้าใจ หรือถึงความสงสัยว่า ภิกษุนี้ พูดอะไร  
 

หรือพิจารณานานแล้วจึงรู้ภายหลัง   ย่อมถึงการนับว่าไม่เข้าใจชัดเหมือนกัน ฯ 

เมือ่ภกิษอุวด  แกบ่คุคลผูไ้มเ่ขา้ใจชดัอยา่งนี ้ ยอ่มเปน็ถลุลจัจยั ฯ สว่นบคุคลใด 

ไม่รู้จักบท อุตริมนุสธรรมมีฌานเป็นต้น ด้วยอำนาจการบรรลุด้วยตนเอง
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หรือด้วยอำนาจการเรียนและการสอบถามเป็นต้น เป็นแต่ได้ยินเพียงคำพูดว่า  

ฌาน หรือว่า วิโมกข์ อย่างเดียวเท่านั้น   แม้บุคคลนั้น   เมื่อภิกษุนั้นอวด

อุตริมนุสธรรมแล้ว  หากรู้แม้เพียงเท่าน้ีว่า  ลือกันว่า  ภิกษุน้ีกล่าวว่า  เราเข้าฌาน

แล้ว  ดังนี ้  ก็ย่อมถึงการนับว่า  รู้เหมือนกัน  เมื่อภิกษุอวดแก่บุคคลนั้น ก็เป็น

ปาราชิกเหมือนกัน ฯ ความแปลกกันด้วยอำนาจบุคคลคนเดียว หรือสองคน 

หรือหลายคนที่ภิกษุกำหนดไว้หรือมิได้กำหนดไว้แม้ทั้งหมดนั้นพึงทราบตาม

นัยที่กล่าวแล้ว ในกถาว่าด้วยการบอกลาสิกขาเหมือนกัน ฉะนี้แล  ฯ


๒. แม้ในวาระว่าด้วยการอวดเกี่ยวด้วยปัจจัย (ปัจจัยปฏิสังยุตตวาร)  

พึงทราบประเภทแห่งวารเปยยาลทั้งหมด  และความแห่งบทที่มาในเบื้องต้น

ตามนัยที่กล่าวแล้วนั่นแหละ   แล้วพึงทราบลำดับพระบาลีอย่างนี้ก่อน ฯ ก็ 
 

ในปัจจัยปฏิสังยุตตวารนี้   ท่านกล่าววาระด้วยปฐมาวิภัตติ ๕   เหล่านี้ว่า  
 

ภิกษุใดอยู่ในวิหารของท่าน  ภิกษุใดใช้สอยจีวรของท่าน   ภิกษุใดฉันบิณฑบาต

ของท่าน ภิกษุใดใช้สอยเสนาสนะของท่าน ภิกษุใดบริโภคคิลานปัจจัยเภสัช

บริขารของท่าน  กล่าววาระด้วยตติยาวิภัตติ  ๕  มีว่า  วิหารของท่านอันภิกษุใด
 

ใช้สอยแล้ว เป็นต้น กล่าววาระด้วยทุติยาวิภัตต ิ๕ มีว่า ท่านอาศัยภิกษุใด 
 

จึงได้ถวายวิหาร เป็นต้น   พึงทราบประเภทแห่งวารเปยยาล ในทุก ๆ บท 
 

มีปฐมฌานเป็นต้น  ที่ท่านกล่าวไว้ในเบื้องต้นพร้อมกับบทสุญญาคาร  ที่กล่าว

แล้วในปัจจัยปฏิสังยุตตวารนี ้  ด้วยอำนาจแห่งวาระเหล่านั้น ฯ ในปัจจัย
 

ปฏิสังยุตตวารนี้  พึงทราบวินิจฉัยนี้ว่า   ก็เพราะภิกษุกล่าวโดยอ้อมอย่างนี้ว่า  
 

(โย  เต  วิหาเร)  ภิกษุใดอยู่ในวิหารของท่าน  (เยน  เต  วิหาโร)  วิหารของท่าน

อันภิกษุใดอยู่แล้ว   (ยํ  ตฺวํ  อาคมฺม  วิหารํ)   ท่านอาศัยภิกษุใดจึงได้ถวาย


วิหาร แต่เพราะมิได้กล่าวว่า   เรา ในปัจจัยปฏิสังยุตตวารนี ้ แม้เมื่อภิกษุอวด

อุตริมนุสธรรมแก่บุคคลผู้ เข้าใจ เป็นถุลลัจจัย อวดแก่บุคคลผู้ไม่เข้าใจ  
 

เป็นทุกกฎ ฯ


พระผู้มีพระภาคเจ้าครั้งทรงแสดงประเภทแห่งอาบัติ ด้วยอำนาจความ

พิสดารอย่างนี้แล้ว  บัดนี้   เมื่อจะทรงแสดงอนาบัติ   จึงตรัสพระพุทธพจน์ว่า   
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อนาปตฺติ  อธิมาเนน (ไม่เป็นอาบัติด้วยสำคัญว่าได้บรรลุ)   เป็นต้น ฯ บรรดา

บทเหล่านั้น บทว่า อธิมาเนน ความว่า ภิกษุอวดด้วยสำคัญว่าได้บรรลุ 


ไม่เป็นอาบัติ ฯ บทว่า อนุลฺลปนาธิปฺปายสฺส   ความว่า   เมื่อภิกษุมิได้ตั้งอยู่ใน

อิจฉาจาร ด้วยความเป็นผู้หลอกลวง ไม่มีความประสงค์จะอวด (แต่)พยากรณ์

อรหัตผล  ในสำนักของเพ่ือนพรหมจารีท้ังหลาย ไม่เป็นอาบัติ ฯ ภิกษุบ้าเป็นต้น  
 

มีนัยดังกล่าวแล้ว   ในเบื้องต้นนั่นแล   ฯ   อนึ่ง เหล่าภิกษุผู้จำพรรษาใกล้ฝั่ง

แม่น้ำวัคคุมุทา เป็นต้นบัญญัติในสิกขาบทนี้ ไม่เป็นอาบัติแก่ภิกษุเหล่านั้น 
 

ฉะนี้แล  ฯ





















































สมเด็จพระพุฒาจารย์  ชวนปญฺโ    วัดไตรมิตรวิทยาราม	           เฉลย


สนามหลวงแผนกบาลี 						            ตรวจแก้.



